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Λ ΙΟ Ν Γ Σ Ι Ο Τ  Σ Ο Λ Ω Μ Ο Γ  

Σ τ η ν  μ ο ν ά χ η ν  α ν ν α  γ ο υ ρ α τ ο

•Όταν έντύΟηκε -to αγγελικό σχήμα είς τό μοναστήρι τών 'Αγίων 

«θϊοίώοου καί Γεωργίου, εις Κέρκυρα τήν 18  Απριλίου 1 8 2 9 .

Ά π ό  τόν Βρόνο τοΰ *Απλαστου  
Οί Ά γ γ έ λ σ ι  Ικατεβίίκαν,
Καί μέο’ ’ς τοϋ μοσκολίβανου  
Το σύγνεφον έμπήχαν,
Ν ά ίδοϋν ποΰ τό κ,οράσιο 
Κινάει ’ς τήν εκκλτ,σιά.

Χ ρ ισ  τ  ό ς ά ν«σ τ  υ ι ,  έψάλλανε 
Με τά  χρυσά τους χείλτ,,
Χ ρ ι σ τ ό ς  ά ν έ σ τ ν )  έκάνανε.
Κ ι’ άστράφτανε σάν νίλιοι,
Καί λόγια έτραγουδούσανε 
’Εγκάρδια καί θερμά.

'Ένας "Αγγελος.— Χαΐρε, άδελΦνί! Μ αρέσουνε 
Τΐ,ς δψΐς σου υ) χ λ ω μ ά ί ε ς ’
Είς τ ά 1" περίσσια ανάμεσα 
Κεριά καί ’ς ταί; λαμπάδες,
Κάλλιο άπό ρόδα πιάνουν&
Τής νύμφνι; τοϋ Χηιστοϋ.



ΠΟΙΗΤΙΚΟΣ

’'Αλλος.

"Αλλος,

"Αλλο;.

"Αλλο;.

Ά λ λ ο ς .

"Αλλος.

"Αλλος.
Ά λ λ ο ς .

"Αλλος

Άλλοςβ

"Αλλος.

Άφοΰ ίο ν θάνατο εκλαψες 
Της δόλιας σου μτ,τέρας 
Καί τοΰ πατρός, σοΰ άπομεινε 
Μόνος Αυτός πατέρας'
Πάντα περνάει τά  σ πλαγχνα  του 
Τό δάκου 'τοϋ^ορφανοϋ.

Γλυκό "ναι της Παράδεισος 
Νά μελετάς τά  κάλλη'

Πικρή Τναι ή φοβερώτατη 
Τοΰ κόσμου ανεμοζάλη'
Μον’ έδώ φθάνει ό αντίλαλο ς5 
Αέν φθάνει ή τρικυμία.

Έ δ ώ  Χρίστος ’ς τ ά  όνειρα τα 
’Σ*έσένα καταιβαίνεΓ 
Έ κεΐ  ταράζουν άρματα,

Και, θρόνο; αίματωμένοι"
’Εδώ ευτυχία και θρίαμβος' 
Έκεϊ^ναιίσ^μφορά.

Ό  κόσμος ερωτεύτηκε 
’Σ τά  μάτ ια ,  ’ς τή  φωνη' σου,
Τά μελετάει συχνότατα,
Κ ’ ή αγγελική ψυχή σου 
Φοινή] καί μάτια  έγύρισε 
Κ ατά  τόν ουρανό.

Ό  Πλάστης κ α τ ’ εικόνα του 
Τον άνθρωπο έποιοΰσε,

Μξσ’ ’ς τ ά  κρυφία τής γνώσις του 
Τήν Χτίσ ι έμελετοϋσε,
Γιά  νά ’ναι τοϋ ’λιγόζωοΐί 
Άνθροιπου ή κατοικία.

Ά πάνου άπάνςυ"έχύθ"Λκε 
’2  τήν "Αβυσσο, f ποϋ έσειότουν 
Και μέ τρομάρα έμούγκριζε,
Κ ι’ αυτί δέν έσωζότουν,—
'Ο Πλάστης ολομόναχος 
Άγροίκαε μέ χαρά.
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ΑΝΘΩΝ

Ά λ λ ο ς .

"Αλλος.

"Αλλος.

"Αλλος.

Έρως καί χάρος πάντοτε 
Δουλεύουν έδώ κάτου,
Ως ποϋ ο Καιρός ο γέροντας 

Νά χάση τά  φτερά του.
Φριχτή ’ναι ή ώρα ποϋ άνθρωπος 

Βαρυά ψυχομαχα.

Μή φοβηθής νά V  ίρημη 
Τοτε άπό κάθε μ ά τ ι1 
ΐδου» ο Χρίστος, *ποϋ γέονοντας 
Σ  τοϋ πόνου τό κοεββάτι,

Σοϋ σιάζει τό προσκέφαλο,
Καί σέ παρηγορά.

Ευτυχισμένο λείψανο^
®έλει σοΰ δώση πάλι 
Τόν αρραβώνα ό ίδιος,
Όποΰ σοϋ πήρε αγάλι,
Ίνϊν ώρα ποϋ απομείνανε 
Τα στήθια σου νεκρά.

Ά λ λ ο ς .  Τά κόκκαλα εβαρέθηκαν
’Σ τό μνήμα καρτερώντας,
Καί τρίζουνε άκατάπαυτα  
Τήν Κρίσι αναζητώντας'

^Αλλος. Ξύπνα, αδελφή ! τή Σάλπιγγα
Τήν ύστερη άγροικώ.

"Αλλος. Τά μάτια  της άστράψανε
Τοϋ τάφου άπό *τήν κλίνη· 
Κ ύττα  ! πετ ιέτα ι  ολόχαρη,
Και μεο’ ’ς τό λάκκο άφίνει 
Τους μόσχους τοΰ Μαϊάπριλου, 
’Ποϋ δέν υπάρχει πλειό.

Ολοι οι Αγγελοι. Τα μάτια  της άστράψανε 
J οϋ τάφου άπό τήν κλίνη'
Κ υ ττα  ! π ε τ ιε τα ι  δλόχαρη,
Καί μέσ’ ’ς τό λάκκο άφίνει 
Γούς μοσχους τοϋ Μαϊάπριλου, 
’Ποϋ δέν όπάρχει πλειό.

-----
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' noiHTiKor

Ξ Ε Ν Ο Φ Ω Ν Τ Ο Σ  Ρ Α Φ Ο Π Ο Υ Λ ο Τ
»

ΕΙΛΥΛΛΙΟΝ

Εις τοΰ ρύκκο; τ ά ;  όχθα; ταύτας τά; λϊίοιτρασίνου;,
Έ λθέ κάθησον εγγύς μου, τών βοσκών τιμή, Βουκόλε . 

ΒΟΤΚΟΛΟΣ
Ά λ λ ’ α: ιχΐγέ; μου φοβούμαι μή διασπαρώσιν δλαι.  

ΑΪΘΕΝΤΗΣ

Ά μ«ρ ίμ νϊΐ ,  ε;ς τοΰ; λόφους αύταί βό«κουσιν έκείνου;
Τοϋ; αντίκρυ, καί ακούουν, άρκεϊ μόνον νά συρίζτ,ς.
~Ησο φίλο; καί γνωρίζεις τοϋ βοσκού Ά μ νοϋ  τ ά  πάθη.’ 
Ψ άλλε μοι, παρακαλώ οε, π ώ ; έξ έ'ρωτο; έχάθη !
"Άν διά τοΰ ασματό; σου, ώ ποιμήν, μέ κατανύξης,

Ά αοιβ/,ν  θενά σοί δώσω δύω γαλακτούχου; αίγας,
M i τοΰ; δύω των έρίφους, τού; π αχεϊ;  καϊ πω γω νάτου;.

ΒΟΤΚΟΛΟΣ
'Ομιλ&ϊ;, αΰθέντα, λόγου; εύμενεΐς καί γλυκυτάτον;*  
Ελευθέριος υπάρχει;, καί εΐ; τήν καρδίαν μ έ γ α ; .

Ψάλλω τόν καλάν ποιμένα, ψάλλω τόν Άμνάνζδακρύων. 
Ό  φαιδρός ’Αμνός τ ί  έ χ ε ι ; Ποθεν εν ωχρός καί σύννους ;
Τό πρίν ό'μμα του τά λάμπον π<θεν νΰν θαμβού καί δ ύ ο ν ; 
ΙΙώς δέν βόσκει τοΰς αμνού; του τοΰς λευκού; καί χαρμοσύνου; ; 
Πώς άντί^νά άγραυλϊίσν) διαρρήγνυται εις θρήνους ;

V
Ψ άλλω  '  τόν 'καλάν ποιμένα, ψάλλω τόν Α μνόν  δακρύων.  

Μίαν μόρσιμον Η ήμέραν είδε φεΰ ! μίαν βοσκίδα.—
• (Νηρηίδος σώμα ε ί /* ,  πρόσωπον θέλγητρων βρύον!)

Ν ά  ποτίζτι τραγωδούσα τήν φιλτάτην τ η ;  αιγίδα'
Έ χ τ ο τ ’ έλαβεν ό μαΰρο; τοΰ θανάτου τήν σφραγίδα.

Ψ άλλω τόν καλόν ποιμένα, ψάλλω τόν ’Αμνόν δακρύων. 
’Επειδή ή βοσκόπουλα, άν καί δεκαπέντε χρόνων,
Μέ τόν έρωτα διήγεν ά σ χετο ν  καί ξένον βίον,
"Ο Α μ ν ό ;  λοιπόν όπόταν τόν διακαή του πόνον  
Τήν ίδιηγήθη, αύτη θάμβο; έξεφράσθη μόνον !

ν Κ '

Ψάλλω τόν καλόν ποιμένα, ψάλλω τόν Α μ νό ν  δακρύων, 
’ΤΙλΟ* ό γηραιός πατ'/,ρ τ ο υ  και τόν ελεγε *1ίέ μου,
Λιατί άναλυγόνεις ω; τό κίτρινον κηρίον ·, . . .
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Α Ν Θ Ω Ν

* νφες τήν θανατηφόρον ταύτην λύπην, ώ Αμνέ μου,
Καί ίδέ τό ποίμνιόν σου π:«; υπάγει τοΰ ανέμου !»

Ψάλλω τόν καλόν ποιμένα, ψάλλω τόν  Ά μνον  δακρύων.'
~Ηλθ*ν, ήλθαν κ’ οί ποιμένες καί τόν έλεγαν* *Τί κεϊσαι
Καί χλω μ ός  καί μαραμμένος ε:; τόν ρύακα πλησίον ;
Τί όλόμονο; στενάζει; καί ήμας δέν ενθυμείσαι ;
Τούς χοοούς’/καί τ ά ;  βοσκά; μα; διατί δέν συλλογεΐσαι ;»

Ψάλλω τόν καλόν ποιμένα, ψάλλω τόν Αμνόν δακρύων.
“Ω ωραία βοσκοπούλα ! ελθέ. τρέξε καί σέ κράζω,
'Ο Α μ ν ό ;  έγώ εκείνο; μ ε τ ά  φλογερών δακρύων!
’Ελθέ, τρέξε νά γνωρίσνι; δεινά πόσα δοκιμάζω  
Έ ξ  α: :ία; σου, καί ότι εις τόν α δ η ν  πλησιάζω !

Ψ άλλω τόν καλόν ποιμένα, ψάλλω τόν Αμνόν δακρύων;—  
Εί; αυτήν τήν στάσιν όταν μέ ίδή'; τήν τρισαθλίαν,
Θέλεις βέβαια μ ’ οί’κτείοει, έάν ήσαί καί θηρίον·
Μέ τούς τευφερού; σου λνόγους θά μοί δώση,; ίατρείαν,
Καί συγχρόνως τή1* τοσοϋτον π,οθεινην μου ευτυχίαν ! .

Ψ άλλω ]τόν  καλόν ποιμένα, ψάλλω τόν Α μ νόν  δακρύων» 
Ά λ λ ά  τί ληρώ ό τά λ α ς ,  τ ί  φαντάζομαι χίμαιρα; ;
’Ελθέ, τρέξε σύ, ώ χάρων! κ' έπαρέ μου τά οαρκίον !
ΦεΰΑ! ε:; αγνώριστου; τόπου; δέν διάγει τάς ήμέρας, 
Φεύγουσα τόν έρωτά μου ή άνεύσπλαγχνος, τό  τέρας ;

Ψάλλω τόν καλόν ποιμένα, ψάλλω τον Α μ νόν  όακρύων. 
Τί ελάττω μα ώ κόρη ! μ ’ εύρισκες καί δέν μ ’ ήγάπας ; 
Εύμορφον δέν μέ παρίστα τό νερόν τών ρυακίων ; . . . 
Πλούσιον δ’ ό τών προβάτων καί αιγών αριθμό; άπα; !
Τοΰ αυλοΰ μου ή ήδύτη; κ ατεμ άγευϊ  τ ά ; ν α π α ; !

Ψ άλλω τόν καλόν ποιμένα, ψάλλω τόν Αμνόν δακρύων..
’ Ω λαμπροφορούσα φύσι;, βάλε πλέον, βάλε μαΰρα*
Εΐ; χειμώνα τραποϋ, έαρ, τό τ ά ;  λύπα ; διαλύον'
Εί; ολοφυρμού; βορέω; ψυχροτάτου σύ, ώ αύρα'
Χ α μ α ί  ρίψατε τά  φύλλα, δένδρα υψηλά καί γαΰοα !

Ψ άλλω τόν καλάν ποιμένα, ψάλλω τόν ’Αμνόν δακρύων.  
Λ άβετε ,  ώ άηδόνες, τήν φωνήν τών άσκαλάφων,
Κόσσυφε, σπουργΐτα, στ:ϊνε, τήν τών λάλων βατρ*?ίων. 
’Αποκτήσατε σεις, κύνε;, τήν δειλίαν τών ελάφων'
Έ ξ α λ λ α  τά  π ά ντ α ,  δταν καταβαίνω ε·’; τό·* τάφ:ν
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Π Ο ΙΗ ΤΙΚ Ο Ι’

Ί άλλω τόν κ ϊλον ποιμένα, ψάλλω τόν ’Αμνόν δακρύων. 
Ρόδον, ϊασμε χαί κοινόν, νά βλαστήσετε 11ς βάτους 
Και τριοολους, (οπλισμένους υπό άκανθων αγρίων,

Πστ άν η βοσκίς οάς δρέψνι μέ δακτύλους λ.επτοτάτους 
Τϊα συναισθχνθτί κ’ εκείνη πόνους οδυνηροτάτους!

’!■ αλλω τόν καλόν ποιμένα, ψάλλω τόν ’Αμνόν ? δακρύων· 
Καί ου, ρυαξ, εις τάς οχθας τού δποίου κατά πρώτον 
Ο ταλαίπωρος τνιν είδα μ ε τ ’ εκστάσεων μυρίων,

Καί οπου τώρα αποθνήσκω τήν αγάπην της λ ιμώττων, 
Ρυαξ ! στείρευσον οποταν θα εισδυσω ε·ς τόν σκότον !

Ί  αλλω τον κχΛον ποιμένα, η ιίαλλω τον Αι/νόν δακούojw
Τ . .  » Λ  «. / , , '  *

si αοωα προοατα μου, γυρω μο ο συνηθροισμένα,
Οϊμοι! σας εγκαταλείπω $ι; τήν λύσσαν τών θηρίων.
Σάς αφινω ε'.; τον κόσμον έρημα (ορφανευμένα,
Έ πειδη  καί μ ετ ’ ολίγον δεν θά ε / ε τ ε  ποιμένα !

Ί α λ λ ω  τόν καλόν ποιμένα, ψάλλω τόν Αμνόν δακούων. 
Ε'.ς τόν τοπον τούτον θέλω δταν άνο ι /θ /j τό  μνήμα,
Ρίά ταφη τό λενψανον μου τό περίλυπον καί κρύον.
Καί άν ποτέ  ενταύθα φέρν-, ί; ξανθή βοσκίς ιό  βήμα,
’Αγνοούσα ποϋ υπάρχει τής σκληρίας τη; τά θύμα,

(Ί α λ λ ω  τον καλόν ποιμένα ψάλλω τόν ’Αίλνόν δακρύων.^ 
Τοτε σείς, ω πρόβατά μου, πλησιάσετε τ,μέρω;,
Μετ’ άθώων βελασμάτων, μετά σιγαλών δακρύων, ·
Καί περικυκλώσαντά την, δδηγήσατ’ είς τά μέρος,
"Οπου έξ αιτίας ταύτης μ ’ έθανάτωσεν ό ερως !

Κλαίω τόν καλόν ποιμένα, κλαίω τόν ’Αν.νόν στενάζων. 
Καί b μέν άπεκοιμήθη διά πάντα '  σΰ δέ τώρα,
Ω_καλε αυθεντα, δός μοι τά  ϋποσ/εθεντα δώρα!

ΑΥΘΕΑΤΗΣ. ‘
Τό παθητικόν cou άσρα ήκουσα δακουσταλάζων.

'Η ακούσιος α ιτ ία  τεϋ θανάτου τοϋ ποιμένος,
Ω μελίστομε Βουκόλε, ητον ίδική μου κόρχ,
Ι ΐτ ι ς  χάρ’.ν αθυρμάτων τά  ποιμενίκά έφόρει.

’Αλλ’ ίόου τάς άύω αίγας καί μή έσο λυπημένος.’

Σ Τ Η  Μ Ε Σ Η  Τ Ο ΐ  Π Ε Λ Α Ο Γ .

ΑΝΘΩΝ _

«Τό βλέμμα μου άναστρέφ 
Πικρά ’ς τόν ουρανό,
Τό ξαναρρίχτω κάτω ,
Τό /.ύμα είναι θολο . . .
"Αγ ,  καί κουπίά δέν εχω*
Τό βλέπω, θα χαθώ!»—·

’Ακούστηκε ενας κρότος...
Τό πλοΐο τό φτωχό

• Τ ό  κΰμα τό  κ α τ ά π ’ ϊ
‘Σά νάτουνα , θερίό.
Α’ί  ! . . καί κουπίά νά είχε 
Τί τού ’φελούοαν πλειό ;

Ν ι ό β η .

ΑΣΜΑΤΙΟΚ 

(Κατά τόν L e c o n t e  de  L is le . )

Λένε πώς ειν’ ενα πουλί,  όποϋ ά π ’ τή φωλιρά του,
Κ τ ίσ τ η  μέ χόρτα έκλ2κτά ,  ποΰ ’ ς τά  βοννά άνθούνε,
Εί; τόν άέοα μέ χαρά ανοίγει τά  φτερά του,
’Σάν βλέτίη τ ’ άνθη ς τή δροσιά τά  φύλλα τους ν άνοΐοϋνε.

Πετα καί πέρα ’ς τήν πηγή κρατεί τ ’ ανάσασή α του,
Έ κ εϊ  ποΰ ’σάν τή  θάλασσα fj καλαμιαίς βογκούνε,
"Οπου τό ρόδο άνοίγεται καί φέρνει ’ς τήν καρδιά του 
Δροσιά, ‘ποϋ λάμψαις μύριαις ’ς αυτή λαμποκοπούνε.

’Σ τό άνθος ποϋ μοσχοβολεΐ γοργόφτερο προβαίνει 
Καί πίνει τόσον εροιτα ’ς τη  όροαο του απανω,
"ίΐστε προτού αύτή σωθ/i τό άμοιρο πεθαίνει.

"Ω! έτσι ήθελα κ’ έγώ , ψυχή μου, νά πεθάνω 
’Απάνω ’ς άλλο έμμορφο μικρό τριανταφυλλάκΐ;
’Σ τό πρώτο ποϋ τά  -/είλη σου θά μούδιναν φιλάκχ !

JJiv Πειραιεϊ 2 0  ’Ιουνίου 1 8 8 7 .

ΑΝΤ. 0 .  ΣΠΙΙΑΙΩΤΟΠΟΓΛΟΣ.

•  ’Βαρέθηκα νά κλαίω, 
Ά πόστασα  νά ζώ"
’Σ τό πέλαγος πού μπήκα,
Δέν ξέρω πώς νά βγώ . . . 
Πανί, κουπίά δέν εχω ,
Τό βλέπω, Οά χαθώ ! »

α5/Αχ, πώς κυλούν οί άνέμοι 
Τό πλοιό μου τό φτωχό . . . 
Τά κύματα χτυπάνε 
Τό κάθε του πλευρό . . .
*Αχ, καί κουπί» δέν εχω,
Τό βλέπω, θά χ=»0ώ !a



ΠΟΙΗΤΙΚΌΣ

Η  Ε Λ ΙΙΑ

Είμαι τοϋ ήλιου ή θυγατέρα 
Ή  πειό α π ’ ολανς γαϊδευτυΛ 
Χρόνια ή αγάπη τοϋ Πατέρα 
’Σ <*ύτόν τόν κόσμον μέ κρατεί. 
*Όβφ νά πέσω νεκρωμένη 
Αυτόν τό μ ά τ ι  μου ζητεί.

Είμαι ή *λν,ά ή τιμτμένη.

Δέν είμαι όλόζανθη ή μοσχάτη 
Τριανταφυλλιά $ κιτριά*
Θαμπώνω τή ς  ψυχή» τό μάτ ι,
Γιά τ ’ άλλα μ ά τ ι*  είμαι γρηάτ. 
^ μ ’ ίχ ε ι  αηδόνι έρωμένη,
Μ’ άγάπησε μία θεά

Είμβι rt ίληά  ή τ ιμημένη.

"Οπου κι’ άν λ ά χ ω  κατοικία 
Δε μ ’ απολείπουν οί καρποί"
Ως τά  βαθειά μου γηρατειά 
Δέ’ βρίσκω ’ς τή δουλειά ’ντροπή*
Μ έχει α Θεός ευλογημένη,
Κ ν είμαι γεμάτη  προκοπή.

Είμαι vj ’£'/.·/,ά η τιμημένη.

Φρίκη, ερημιά, νερά καί· σκότ«·. 
Τη γή έθαψαν μία- φορά"
Πράσινη ουγή μέ φέρνει παώτ?£ 

τό Νώε ί; περιστερά*
Ολης τής γης είχα γραμμένη 

Tvjv εμμοοοιά Jtccl tvj yapa·.
. Ε ίμαι ή έλ/,ά ή τιμημένη.

Έ δώ  ’ς τόν ’ίσκιο μ ’ άποκάτου· 
τ Ηρθ* ό Χριστός ν άναπαυθή,
Κ ι’ ακούστηκε ή γλυκε’ά λαλιά του- 
’Λίγο προτού νά σταυρ&ιθνί.
Τό δάκρυ του, δροσιά αγιασμένη, 
"Εχει ’ς τή ρίζα μου χυθή* 

ί’-ίμβι ή έληά ή τιμημένη.

Κ ω ς τ ι ι ς  ΓΙα λαμA3

ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΛΑΣΤΠ.

’Σ *σέ πώχεις  πλάσει τή  γ ή ,  τόν αιθέρα, 
Ποΰ σ’ έκραξα π ά ντα  γλυκό μου πατέρα 
’Στά πρώτά μου * χρόνια τά  τόσο χρυσά*

’Σ έσενα ποΰ μ '  έχεις μέ πόθο πλασμένο, 
Ποΰ θέλεις ’ς τόν κόσμο νά ζώ Απελπισμένο, 
Ύψόνω εναν ύμνο ποΰ κλε}ώ ·*ς τήν καρδιά.

©ερμα σέ ζητούσα ’ς τήν τόση άτυχ ιά  μου, 
Κ ’ ηθέλησα μόνο νά σ’ ίδω έμπροστά μου,
Ν ’ ακούσω ενα λόγο, πατέρα , γλυκό.
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Κ.’ έφάνηκίς πά ντα  βουβός ’ς τή λαλιά υ.ου^
Καί μώχυσε μέσα ς τή  δόλια καρδιά μου 
'Η  τόση σιωπή σου φαρμάκι πικρό.

•
Σΰ μώρριςες μέσα ’ς τά  σπλάχνα βαθεία 

Μίάν άσβεστη φλόγα ποϋ καίει τήν καρδία,
Σΰ όάκρΟα μέ κάνεις νά χύνω πικρά.

Τόν κόσμο ζητούσα νά κάμω ουρανό μου,
Τό έντομο άκόμη νά κράζω αδελφό μου,
*2 τό  ρόδο, ’ς τόν κρίνο νά δώσω λαλ ιά .

5Ιά τώρα γυρεύει μέ πόθο ή καρδιά μου 
Τή γή χαλασμένη νά βλέπω έμ-ροστά μου,
Τό πλασμα σου εμπρός μου νά στέκτ, νεκρό.

Ένώ σΰ ποΰ τώ χ ε ις  μ ’ άγάπη  πλασμένο 
Ζητείς νά τό βλέπγις βουβό νεκρωμένο,
Μποοώ νά μή θέλω, πατέρα, κ’ εγώ ·,

Έσί» ποΰ μέ πόθο χαλάς τά  πλασμένα 
Τό βλέμμα σου στ ρέψε γιά ’λίγο ’ς εμένα,
‘Ποΰ τώρα βοήθεια γυρεύω άπό σέ.

Ό  σι.ίχος μ°υ κάμε ’στά ύψη νά φθάση,
W’ εκείνο τό πάθος ποϋ ού μ ’ ί ίγες  πλάσει  
Τό θάνατο δώσε, πατέρα, κ’ έρέ.

ΣΤΕΦΑΝΟΣ ΜΑΡΤΖΩΚΠΣ.
— —  '·! * >  · " »  ■ -  —

ΚΡΪΦΟΣ ΕΡΩΣ.

νΟταν ’ς τό παραθύρι σου, μονάχη καθισμένη,
Τήν ά σ τατη  τή  θάλασσα κβττάζης σιωπηλη',
Κ ’ ή αύρα, ή έλαφρόφτερη καί δροσοβολίσμένη, 
Τρεμουλιαστά τό  πρόσωπο, τά  ’μάτ ια  σοΰ φιλή,
Τ ά /α  κρυφά ’ς τή  γλώσσα της γιά τήν δυστυχισμένη 

ψο^ή μου σού ’μιλεϊ ;

Κι’ άν σ οΰ’μιλή, τόν πόνο μου τ ά χ α  π ισ τ ά  σοΰ εκφράζει; 
Σοϋ λέει γ ιά  Σέ τ ί  αισθάνεται ή δόλια μου η καρο’α ·
Πώς τρέμει ά π ’ άγιον έρωτα καί μυστικά σπαρα,ει 
’Στό βλέμμα σου τό  στήθος μοι» άφ’ τήν απελπισία,
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•ένω τήν ίδια στιγμή »ς τά  ούοάνια μ» άνβιβάζες
Mta μόν'/j σου ματιά

J ’ “ V0Y) eo“ * W *  φορά δέν ήλθε γιά ν’ im 'en
■ Γ* Ολιοερα μου όάκρυα επάνω ’σάν δροσιά,

5 σ .α λ α ις  τν,ς σάν μυστικά λόγια νά σοϋ σκοοπιση 
U *  να σοΰ λέη τόν  πόνο μου κάθε σ τ α , .* γ μ * τ ΐ ά ,  '

η π τ ω /-·/ί δύστυχη π οτέ  δέν θά τ ο λ μ ά ν ,
Νά σοϋ τό ’πΐ) καρδιά ;

- ά ν ° - 1 ?ορ?1ί. κι’. “ ν ί * 0ϋβε τά ά τ  V ε λ  1 * 6 δν0(*ά «ο»-  ε υ χ /1 ς τα  χείλη μου νά τρέμη σιωπηλή,
ιαις οοραις εστεναξα γ ι ά τή ,  άδιαφορί* σου, 

οτε της^ δεν έ-όλμ η σε νά σοϋ τό είπν) ή δειλή -r  
Οταν κ η au?« σ ιω πά, πο!0; Θέ ν.άλθή σιμά σου

} 8 8 7  Υιά νά σοΰ ’μιλή ; . .  .

Δ. ΗΛΙΑΚΟΠΟΓΛΟΣ.

Α 0 Α Ν Λ Σ Ι Ο Γ  Χ Ρ Ι Ι Σ Τ Ο Π Ο Γ Α Ο Γ

Ο ΚΩΝΩΠΑ2.

Κλέφτη κώνωπα κΓ αυθάδη, 
Πω; τολμούσες κάθε β:άδυ,
Καί τσυμποϋσες μέσ’ ’ς τό στρώμα 
Τήν άγάπη μου ’ς τό  στόμα ;

Πώς τά χ :ιλη  της τσυμπώντας  
Και τό αίμα της ρουφώντας,
Δέν λυπουσουν νά μή χάσουν 
ϊ η  β ίφ ο  τους καί χ λ ω μ ’άσουν;

Νά ! σέ λέγω  πώς ζηλεύω, 
Κι> άν σέ πιάσω, σέ παιδεύω" 
Κ ’ ιδέ πλέον μή τολμήσης
>V ’ '  '-  το εςης να την τσυμπήσνις,- 

Επειδή (σέ βεβαιώνω 
Και φριχτότατα σ’ ομόνω,)
Μά τά -χε ίλη  'ποϋ δαγκάνεις,  
’’Αν σέ πΐάσω θ’ άποθάν/,ς.

Δ Ε Ν  ΤΩ Ξ Ε Ρ Ω

Λεν εινε κι’ ά'λλαις [ωμορφαις εδώ ’ς τή γ η ,  κυρά μου; 
Γ ια τί  λοιπόν εσένανε μονάχα ν’ άναπώ  ; 
s Γυρεύεις νά σ’ τό πώ ;
Εκείνο δέν τό  ξέρω ’γ ώ , τό ξέρει ή καρδιά μου. ,

I. ΙΙΟΛΕΜΗΣ
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Α Π Ο Χ Ω Ρ Ι Σ Μ Ο Σ

II ΜΑΝΝΑ

—  Φουρτούνιασεν ·ή θ ά λ α σ σ α  
Κ αί βουρκωθήκαν τ ά  βουνά!
Είναι βουβά τ ’ αηδόνια  μας  
Κ κ ί τά  ουράνια σκοτεινά,
Κ ’ ■h δ ί λ ι α  μου μ α τ ιά  θολή· 
Π α ιδ ί  μ ο υ ,  ώρα σου κ α λ ή .

Ε ίν ’ ή καρδιά μου κρύστκλλο  
Καί τό κορμί μου παγωνιά!  
Σαλεύει  ό νους μου, σα δενδοι, 
‘Ποΰ στέκει αντίκρυ ’ς τό  χ ιο ν ιά ,  
Κ αί είναι ξέβαθο πολύ·
Π α ιδ ί  μου, ώρα σου καλή !

Βο'ίζει τό  κεφάλι μου  
'Σάν του χειμάρρου τ ή  βοή ! 
Ξηράθηκαν τ ά  χε ίλη  μου  
Κ α ί μοΰ έκόπηκε ή πνοή ,
’Σ  αύτό τά ΰστερο φιλί*
Ι ία ιδ ί  μου, ώοχ βου κ αλή !

Ν ά  σέ παιδέψ·/) ό Π λ ά σ τη ς  μου,  
Κοίτηραμένη ξενητε^ά !
Μ55; παίρνεις τ ά  π α ιδάκ ια  μας  
Κ α ί μ £ ς  άφίνεις ’; τ ή  φωτιά,  
Κ α ί πίνουμε τόση χ ο λ ή ,
Ιθ τ α ν  τοΰ ; λ έμ  «ώρα κ αλή  !»

ΤΟ  ΙΙΑ1ΔΙ

— Φυσκ βορνδς, φυσ* θ ρα^ ά ς  
Γεννιέται μπόρα φοβερή !
Μέ π α  ιονουν, μ ά να ,  σάν φτερό,  
'Σάν π ετ α λ ο ύ δ α  τρυφερή,
Κ α ί  δέν ’μπορώ νά κρατηθώ ’ 
Μανα, μήν κ λ α ΐ ; ,  θά ξαναρθώ.

Βογκούν τοΰ κόσμου τ ά  σ τ ο ιχ ίά  
Σηκόνουν κΰμα βροντερό !
0 α ο 6 ϊ ΐ ;  άναλυωσεν ή γ·η,
Κ α ί  τρ έχ ’ ή στράτα 'σά νερό 
Κ ’ εγώ τά κΰμα τ' άκλουθώ" 
Μάνα, μήν κλαΐς^ θά ξαναρθώ.

'Ό σαις  γ λ υ χ ά δ α ις  καί χ * Ρ α ·ί· 
Μας περιχύνει ά ερχομός,
Τόσαΐς πικράδαις καί χ ο λ α ίς  
Μας δίνει ό μαΰρο; χωρισμός!  
"Ω χ, άς ή μ π όρ γ α  νά σ τ α θ ώ  . . . 
Μ άνα, μήν κλαϊς , θά ξαναρθώ.

Πλάκωσε γύρω καταχνιά 
Κ ’ ήρθε \  τ ά  χ ε ίλ η  μου ή ψυχήί  
Δός μου τ ή ν  ά γ ια  σου δεξιά ,
Δός μου συντρόφισαν ε υ χ ή ,
Ν ά  μέ φυλάγη, μή χαθώ  . . . 
Μ άνα, μήν κ λα ϊς ,  θά ξαναρθώ !

Γ .  Μ. ΒιΖΥΙΙΝΟΣ.

 -------OOO0 §§CX*X>^—------- -

Σ Κ Ε Ψ Ι Σ

Σά δένδοο ποΰ τήν άνοιξι τά  φύλλα του βλαστανει,  
Μ * τό χειμώνα πέφτουνε, μκοαίνουνται, τά χάνει,  
“Έ τσι καί ή ελπίδες μας θ’. |μοσχαναθρεμμέναις  
Μέσ’ ’ς τά χειμών* τής ζωής πέφτουνε μαοαμμίναις.

1.;
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Α Ρ Ι Σ Τ Ο Τ Ε Λ Η Σ  Β Α Λ Α Ω Ρ Ι Τ Η Σ

(Συνίχ. κάί τέλος δρα π ρ η γ .  φύλλο ν.)

Τ ά  π οιη τικ ά  έργκ, άπερ έκληροδότησεν εί; τό  έθνος είνε τ ά  έ 
ξ η ; .  Τό Ί 8 4 5  εν Κερκύρα έξεδόθησαν τ ά  πρώτα Σ  τ  ι χ  ο u p γ  ή -
μ  α ι  α ,  άπερ άνετυπώθησαν είς ’Αθήνας τώ 1 8 4 7 .  —  Τ φ  1 8 6 1  
εί^ον είς ’Αθήνας τό  φώς τ ά  αθάνατα  Μ ν η μ ό σ υ ν α ,  τ ά  ό
ποια: α ε τ ά  ετέρων ανεκδότων άνεΧτια.οοιεύθνΐ5«ν τώ 1 8 6 8  εί; ’Α θή να ς.  
Τώ  1 8 5 9  έν Κερκύρα έτυπώθη Κ υ ρ ά | Φ ρ ο σ ύ ν τ )  και τ ό  
Σ  ή μ α ν τ  ρ ο ν, άπερ έξεδόθησαν έκ νέου είς ’Α θήνας τ φ  1 8 6 8 .

Τώ 1 8 6 7  είς ’Αθήνας έξέδωκε τόν ’Α θ α ν ά σ ι ο ν  Δ  t ώ κ ο ν
καί τόν Ά  u τ  ρ α π  ό γ  ι α ν ν ο ν .  — Κ α τ ά  καιρούς έδημοσίευσε π ο ι -  
η μ ά τ ια  ε!’;φυλλα$ιακαί είςτάπερίοδικά'Ε  σ τ  ί α ν ,Κ  ό ρ ι ν ν α ν κτλ..είς  
τό Α  τ  τ  ι κ ό ν Ή  μ ε ρ ο λ  ό γ  t ο ν καί ά λ λ α χ ο ΰ .  Κ α τέγ ινε  καί είς 
μεταφράσεις. "Αρθρα π ολιτ ικά  έδημοσίευσεν είς εφημερίδας ώς καί τ ι -  
να  έν π εζο λ ο γ ία  εγραψε*, έν οίς καί περί σεισμών Λ ευ κ ά δ ο ς .— Α ν έ κ 
δ οτ α  αύτοϋ εργα ήσαν ή  έπ ο π ο ιΐχ  Φ ω τ ε ι ν ό ς τών φ ρχγκοκρα-  
τικών χρόνων καί μετάφρασις τοϋ κ ό μ  η τ  ο ς Ο υ γ ο λ ί ν ο υ .

Ε υ χή ;  εργον θά ήτο  αν έγένετο  νέα Ικδοσις τώ ν έργων τοΰ άπι
στου τούτου ποιητοΰ δπως περ.συλλεχθώσι καί π ά ν τ α  τ ά  έν ‘ Η μερο-  
λογίοις ,  περιοδικοί; καί έφημερίσιν έμμετρα καί π ·ζ ά  ίρ γ α  καί γ ί - 
νωσιν ούτως ευκόλως προσιτά π α ντ ί  μουσ'.φιλ.εΐ.

Τό εργον έκεΐ^ο, δ ι ’ ού δ π ο ιη τή ;  απέκτησε δικαίως φήμην καί ' έ 
γ ινε  ίο δημοφιλής είνε τά  Μ. ν ·η μ  ό σ υ ν α, τ ά  όποια  ά μ α  τη εμ 
φανίσει αυτών έποίησαν τόσον άρίσ την έντύπω σιν. ‘Η  Έ  λ  π  ί ς τ ο υ  
αοιδίμου Λ εβίδου καί τό M oniteur  G rec ,  μ ε τ ά  χα ρ ά ;  έχα ιρέτισαν τόν  
νέον π ο ιη τή ν .  Ό  ‘Ή  λ  ι ο ; τοΰ Π αναγιώ του  Σ ούτζου ευχαριστεί
τ α ι  οτι προστίθεται είς τή ν  ‘Ε λλ ά δα  νέο; π ο ιη τ ή ; .  Τά Ά  θ ή -  
v a t o v ,  ή Π α ν δ ώ ρ α  καί ά λ λ α  π ο λ λ ά  τοΰ έλληνικοΰ τύπου όρ
γ α ν α  έϊΤ/'νεβαν τή ν  νέαν σ υλ λογή ν ,  ή όποία  έγένετο θυμήοης ά ν χ -  
γνω σι;  παντός  ά γ α π ώ ν τ ο ;  τή ν  ελλην ική ν ποίησιν. Έ ν  τνί ‘ Εσπερία  
δεν έλειψαν νά άναγνωοίσωσι τήν άςίαν τοΰ νέου τ·ης ‘Ε πτανήσου π ο ι -  
ητοΰ, ό όποιος άνεφαίν$το μ ε τ ά  τήν στέρησιν τοΰ Σ ολω μοΰ. Κ αί  ού
τως ό δεινός Θ ω μασαϊος  έν τρισίν άρθροις έν τώ  τοΰ Τορίνου D ΐ-  
r i t t o  καί ή επιφανής Δόρα Ίστριάς  έν τνί « R e v u e  d es  d e u s  M on-  
d e s » ,  κ κ τέδ ειξαν  τή ν  αξίαν της ποιήσεως τοΰ Β χλκ ω οίτου , μ ε τ χ -  
φράζοντες καί έν τ χ ϊ ς  μ ελ έτα ις  αύτών αρκετά π ο ι ή μ χ τ χ .

Σ χεδό ν  ολ α  τών Μνημοσύνων εινε α ξ ιό λ ο γ α ,  'κ ΐά  Ί 'υ/Ο σάββατον» 
« ί  Βρά/ο; καί τό Κΰμα» αό Λήμος καί τό Καρυοφιλλι» «ό Β λ α χ ά β α ς ,»  
καί τά έξαίσιον β Θανάσης Β ά γ ια ς » ,  ούτινο; ό Β ουκ όλχκ ζς  είνε ά π ό  
τάς  καλλίτερα ς τ ή ς  συγχρόνου ποιήσεω;:

«ΙΙές μου, τι στέκεσαι, Θανάση, ορθός, 
Βΐυ^ος σα λείψανο στά μάτια εμπρός ·
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Γιατί, Θανάση μ ο υ , β γ α ίν ε ι?  τό βράδυ ·, 
Ύ π ν ο ς  γιά  σένανε οεν ειν ς τον AS , , 

Τώρα περάσανε χρόνοι π ο λ λ ο ί . . . .  
ΒαΟειά σ’ έρρίξανε μ έ σ α ’ς τή γή··· 
Φ εΰγα, σπλαγχνίσου  με. θ α  κοιμηθώ. 
νΑ©ες με ήσυχη νά άναπαυθώ.  ̂

Τό κρίμα πώκαμες μέ συνεπηρε. 
Β λέπεις  πώς έγινα· Θανάση, σύρε. 
"Ολοι μέ οευγουνε, κάνεις οέ δίνει 
Στήν έρμη χήρα σου ελεημοσύνη. 

Στάσου μακρΰτερα... Γιατί μέ^σκιαζεί,,  
Θανάση, τί έκαμα και μέ τρομάζεις ·, 
ΙΙώς είσαι πράσινος !..· μυρίζεις χ ω μ α .. .  
Ηές μου, δέν έλυωσες, Θανάση, ακόμα }

Λίγο σ υ μ μ ά ζ ,ω ξ ε  τό σάβανό σου......
Σκουλίκια βόσκουνε^ ’ς]τό πρόσωπο σου.
Θ ε ο κ α τ ά ρ α τ ε ,  γιά ιδές πετανε, _
Κ.’ la y  ονται έπάνω μου για να με οανε.  

ΙΙές* μ ο υ ,  ποϋθ’ έρχεσαι μέ τετοι ανταρα; 
Ά κ ο ΰ ς  τί γένεται, είναι λαχτάρα.  ̂
Μέσ’ άπ’ τό μνήμά σου γιατί να δ γη ς  ; 
Πές μου, ποΰΟ’ έρχεσαι, τηλθες να ίδης;»

•η  « ύτή  δύναμις διατηρείται μέχρι τοϋ τέλους τοϋ έξοχου τού -

S i .  8 , . « ζ . · ·  r i  ■ ' »  ' W * 1*  1“ *·
του .  Έκ τ * ς  συλλογής τ κ υ τ Λ ί «  Λ Υ ^  θ « υ μ « α ί* .
λ ι σ τ χ  71 πεοιγρΚΦΌ του ίππου -ο

* ' Έ υ π ο ό ς  του στέκεται καμαρωμ-νο,
Μχΰοο σάν κόρακας χ?υο8. ντυμένο,
"Α τι  άξετ ίμ ω το , φ λόγα , φωτιά,
Καθάοιο αράπικο, τό  λέν  Βόρεια. ^

Χ τυ π ά ε ι  τό  πόδι του, σκάφτει το  χ ω μ α ,
Δ α ν κ ά ε ι  τά σίδερο π ώ χ ει  στο στόμα·
Ρουθούνια δ ι ά π λ α τ α  καί τ εντω μ ενα  
’A y νίζουν κόκκινα σάν μ α τ ω μ έ να .

’Ακούει τάν π όλεμο καί χλ η μ η τρ ά ει ,
Τ ’ αυτιά  του τέντωσε, άγρ ια  τηράει.
‘Ολόοθ’ ή  χ ή τ η  τ ο υ ,  όλόρθ’ ή όρα,
Λ -νά ε ι  τό  σώ μά του σάν τ ή ν  ο χει* .

Σ κόνεται λαίμαργο στά
— 717—  · -  ;
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Λ άμ πουν τ ά  νύ χ ι*  του, τά  π έ τ α λ ά  του  
Λ ες και δέν ή γ γ ι ζ ε  κάτου  στή γ ή . . .
Κρίμα ποϋ τώθελαν γ ιά  τή  φυγη !

Καταφανώς καί εκ τ ή ς  βυλλογή ς  τβύτ /,ς  Φαίνεται οίος δ ζ ί λ ο ;  
τ ί ς  ιστορικής ερε,νης, ή τ , ς ,  ώ; ε ί^ομεν ίν  τω προηγουμένω ®υλ- 
λ α οιω  , προσφιλής ΐ τ ο , ΰ  ήμετέρω π ο ι η τ ή  ιδίως «ερί τών χοόνων Tfjc 

παναστασεως μ α ς .  Τ ά  β λ έμ μ α τ α  α ύ τ 0ϋ έστρεψεν όμως μ άλλον  είς 
τ/ιν  Ηπειρον γη ν  των προγόνων του. « ’Επειδή ή Ή π ε ι ο ο ς , .  λ έ -  
Γ ·  "  ° ^ Φ ρ ο σ ύ ν η , «είτε £νεΧ(ν τ ί , ; γεωγρ ^ς
«αυτής  θεσεως, ε ιτε  ενεκεν τή ς  φύσεως τών τέκνων α ύ τ * ; ,  ύ ^ 0ξ ,  
»η  «κροπολις, το ιερόν βή αα , ε"νθα ό νέος "Ελλην ήδυνήθη νά π^ο-

* S - " k  δ -  π · “! ϊ , ε ω ί  τίιν ίδέχν τ * ί  χ,*τ « γ ω γ ή ς  « ύ τοϋ καί
τ ά ,  ελ π ίδ α ;  του μέλλοντος, το κ α τ ’ έμέ έκρινα εύλογον ποος τά

»παρον εκει να ανασκάψω πρός άνεύρεσιν νέων ποιητικών εμπνεύσε
ω ν  και ^θέματος περιέχοντος στοιχεία  ίκανά πρός έπίτευξιν τοϋ  
» σκοπού ^ον προεθέμην. Ί σ ω ς  μέ ελκ ου ,ι  πρός τήν Ή π ε ιρ ο ν  τ ά  
»οστ των π ρ ο γ κ ώ ν ,  Γσως συνείΟισα έκ νεαράς μου ή λ ικ ί ,ς  νά  

πω υψουμενον ενώπιον μου τόν γηραιόν Πίνδον ώς προσφιλή
• σκιάν τεινουσαν πρός έμέ τ ή ν  χεϊρα· ά λ λ ά  δέν δύναμαι νά άρνν,θώ
»ο τ ι ,   ̂ κ . ι  αν είς μονος π α λ μ ό ς  άπομείνη έν τ ?  καρδία μου, θέλω ά -  
»®ιερωση αυτόν εις τη ν  Ή π ε ι ρ ο ν .»

Μ ετά τ ά  Μ ν η μ ό σ υ ν α  τ ά κ α λ λ ί τ ε ρ ο ν  έργον είνε Ή Κ υ ο ά  
ρ ο σ υ ν η , πο ίη μ α είς τέσσαρα ά σ μ α τ α ,  δή λα  δή^τό Μ υ σ τ  ή ρ ς.  

ο ν, ένθα η  καρδία τοϋ σκληρού Ά λ η  φ λέγετα ι  έξ έ'οωτος ά , ί τ α

ν Ώ  Τ Λνωδου!.·' *> Μ ι τ « ν ο  ι α ,  δπου ή 'φ ρ ο σ ύ νη  ο » ί
* !  «γνη ν  ε ιχε καρδίαν καί π ί σ τ ι ν  ή ‘Η μ έ ρ α  τ  ή ς Κ  ρ ί -

ν , ?  - Λ τΡ<>ίΧερύς τί)ν ^ ανί^  έκδινήσεως τοϋ ώμοϋ<
‘n  f t * 1 *V -* τ "  % 6 1 *  “ πόι?α 'Ιι< το°  μαρτυρίου τής Ψβοσύνης.
ο  « ω μ , ζ α ι ο ς  εν τώ B iz io n a r io  E s te t ic o  (έκδοσίς L e  Monnie'r 1 8 6 7 »

r r ; * r  ;  τ ω · πώ; Μί parver°  poe-- I .canto Ί131 g|Ova«0 la fanstam oD te a m a to ,  ch e ,  senza  p o ter  
m a ,  p ,u  r iv ed ere  I ,  m i s e r a , s i  d i lo „ ua’

v<‘r -o  I i ^ " 0 . d e l , ’a n a  lo n ‘ana; e da u lt im o  la v ia  delle  d o n n e  

al tiran ο* Ma AH’f ‘" " ΐ  ^  annftSa l e - i! v a t ic m io  m i n a c c io s o  
al t iranno. Ma A l troppo d ice  se  s le sso  tiranno a lia  m a n iera  A lf ier i-  

« a io n o  n T ^ ·  ^  SU°  sa te , l l l e  5 e  * co stu i  c o n s ig l i  non  m i  
pa o n o  ne  d. sgh erro  turco n* di co r t ig ia n o  eu ro p eo .  M a ss im e  
n e l  p n m o  can to  sen tes i  pro liss i la :  e  qu e l far parlar  i  p e r so n a g e /

2 a e s  " v l l ‘ “  '■raSC<lia °  ίη d i s l °»’ ° ’ c h '  *’i " l ™ d « e b b e g. e  
c h e  n n i  n ! r°  J , n 0 m ‘ S , a m P a t i ’ da al  P 0 e m a  un a n d am en to  
fi, » r» . d e p o p e a  ne  bene  di d ram m a. O m ero  e V ir g i -
I.o  e  D a n te  non t e m o n o  di parer p r o sa ic i  d  ic cn d o  c o m i n c i d ,  

p o s  c ,  e  altre sirnili f o r m e ^ c h o  sp e c ia lm e n te  al p o p o lo  v a n -

ΑΝΘΏΝ

n o  a " en io  ; e  p o sso n s i  l a lv o l t a  o m e t te r e  p erch e  so l t in te sa  c h ia r a -  
m e n t e  n o n  sem p re  perd. F e c o n d i  e le m e n t ,  d. p o es .a  v .  f o r n .v a ,  m i
pare  il s o g g e t lo .  A l i ,  c o m e  s in g o la r i ta  m o s lr u o sa  d. s c e l le r a g g m e ,  
d o v e v a  esser  r i tra tto  in  o m b r a  ; e ,  p a . la n d o  p o co ,  ap p ar .re  p m  
c u p o  Q u e l  tan to  ferm arsi sopra  d i lu i ,  con lr is ta  sen za  c o m m u o v e r e  
e  non am m aestra;  p e r c h e  « e a n c o  i t i r a n n . ,  n e a n c o  , T o r c h , , 
somigV.«BO o r a m a i  ad Ali. L ’u n .ca  m o r a h ta  c h e p o t e . e e  r .u sc .re  da  
q u e l la  p i l tu r a ,  era del v ed er lo  u m i l ia to  da u n a  p aesion e  sprczzata ; e 
q u e sto  p o te v a  Eufrosina  m e g l io  con p och c  p a ro le ,  ch e  non v e n e n -  
do se e o  a fare  a lle  b r a cc ia .  Ma u n a  m o r a l . ta  e  p iu  u n .v e r sa le  e p m  
p o e t i c a  r iu s e iv a  dal d ip in g e r e  i gradi per  cu« a don n a  fu travo ta 
in  a m o r e  i "radi per  c u i  s i  r a v v id e ;  e u n o  d i  q u est i  n on  p o te 
v a  n o n  e s s e r e  T a c c o r g e r s i  del p ad re  fatto  m a l e  al f .g l iu o lo  I -  
m a g i n ir e  in su i p rh tio  le  in s id ie  e  . c o n s .g h  e  g l i  e se m p .  ch d o n 
na  trisla  ch e  prep aran o  la  sed u z ion e  ; e  poi la c o m p a s s io n e  in d u  g  n -  
te  di b u o n a  don n a  ch e  v ie n e  c o n for la n d o  di s e v er a  speranz,..  E rran te ,  
afflitta torn av a  m e g l io  ch e  il  m e t iere  in bocca  al v e s c o v o  p a ro le  di 
r im p r o v e r o  tardo  e  sp ie ta to ,  le  q ua lr ,  del r e s to ,  non d . s c o n v e n -  
« o n o  a prctc in e s p e r to  d e l le  c o s e  del cuore e rerrdono p m  c o m -  
m o v e n l e  la rassegn a ta  c o n tr iz io n e  di le i .  S e n o n c h e  i p iu  s e v e n  
r im p ro v er i  d o v e v a  olla a v e r l i  g ia  pr im a fatti a se  stessn . I n s o m -  
m a ,  tu t ta  la  s tor ia  di q u e l l ’a n im a  m i pare ch e  m ancbi.  E  c o s i  d i  
ta lu n a  d e l l e  c o m p a g n e  con d a n n ate  c o n  le i  potevaM d d in e a r o  i -  
raagine. E  a ccen n a re  a l ia  naz ion e  greca  tutta q u a n ta ,  e a lle  sp era n ze  
su e  g . i  freq u en t i  fra m m ettere  q u a lch e  e p is o d io  de.la  v ita  de C le f t i .  
N o n  c ’6 il  con trap p osto  tra i g rec i  c o s tu m i e  ι turch i;  n o n  c o  la
natura  v iv e n t e ,  n o n  si sen te  1 E p iro .»

Ό  Δ ι ά κ ο ς  εις ασματα πέντε δέν ε ί ν ε  εργον τελείου το ·,αΟ η
μάς, ένώ ε?ς τ & ν  «Ά στρα«όγιαννον»  δπάρχουσι πλαστικαι «εριγραφαι.

Ου/ i  ολίγας  δ ά φ ν α ς  έδρεψε τ6 ί τ ο ,  1 8 7 4 ,  οτε κληθείς οπο τής « -  

καδηιίιαϊκτ,ς Συγκλήτου, ά^ηγγειλε προ τ ώ ν  ^ ο π υ λ , ι ω ν  του Π αν,π ι-  
στηιχίου, κατά τ ά  αποκαλυπτήρια τ ο ϋ  ανδριαντος του Πα.ριαρχου Γρη_ 
γορίου, τόν γνωστόν έκεϊνον διθύρ*μβρον, ο οποίος κατενθουσίασ* τα  
μάλιστα π ά ν τ α ς τ ο ύ ς  παοευρισκομένους καί δαφνοστεφή επα_νηρχετο 
είς τήν Λευκάδα, ήτις μ ετά  α ν ο ι κ τ ώ ν  αγκαλών, μ ετα;υ  δαφνών μ«ρ^ 
σινών καί άψίδος έδέχετο  τό  περιφανές « ν τ , ς  « κ ν ο ν ,
·/3 υσοϋν άριστεϊον μ ετ ’ ίπιγραφής ·Τώ εθνικω _ ποιητή^ Αριστο έλε,  
Βαλαωρίτη η Λεύκάς σεμνυνομένη». *Η έθνική αυτη ποιησις δ η μ ο σ - 
ευομένη προύκάλεσε γραμματολογική, συζητησιν Η μεγάλη τεργε  
σταία Ή  μ  έ ο α καί ό μικρός κερκυραϊκός Κ ώ δ ω ν  επετεθησαν σφό 
δοα κατά τοϋ διθυράμβου. 'Ο Βαλαωρίτης έγένετο ευστόχως εαυ-  
τοΰ συνήγορο? πρός έπικουρίαν δέ έ ς ή λ θ ε  κ α ί  ,δ  ^ α  μαλα διακεκρι
μένος φίλος Π. Χιώτης διά έκτενοϋς πραγματείας δημοοιενθείσ^,ς εν
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ΠΟΙΗΤΙΚΟΣ

Δ η  | ΐ ο  τ ι  κ ή Ζακύνθου, είτα δέ άναδημοσιευθείσης έν Κέρκυ
ρα και εν ι ί ’.ω τεύχει, αφιερωμένης τή γνωστή Δώρα Ιστριάδι.

Ό  Βαλαωρίτης έζη έν ίδεώδει έθνικω κόσμψ, κ α τ έ /ω ν  έν τνί 
καρδία αυτού τά αισθήματα ιώ ν 'Αρματωλών και Κλεπτών, τούς 

ϋρωας τοΰ Κολοκοτρώνη, τού; πυρσούς τοΰ Κανάρη, τόν στόλον  
τοϋ Μιαοΰλη, τοΰ; μ αχη τάς  τοϋ ’οδυσσέως καί τοϋ Καραϊσκάκη καί 
τόν ζήλον τοϋ Καποδιστρίου. Λιό α;. ποιήσεις αύτοΰ, δικαίω τώ
λογω, καλούνται έθνικαί, αφοΰ εΐνε έφοδιασμέναι διά τοιούτων συς·α- 
τικών. Α: ίδεαι αύτοΰ ειν* αίθεριαι, τά φρόνημα υψηλόν, αί εικόνες ένίοτε 
πρω τότυποι.  Ε'.ς τήν προσωποποίησιν άψύ/ων ητο σ π α τ α λ ό ς .Ί ΐ  θάλασβα ά-  
φρίζει μέ μελανά κύματα, τό ράσο άρμενίζον εις τόν αιθέρα S ix
τοΰ φ λ ο γ ε ρ ο ύ  τ ο υ  ί σ κ ι ο υ  ρ ο γ γ ί ζ ε ι  τ ό  λ  ό γ  κ ο" 
έδώ δένδρα ανθρωπόμορφα, έκεϊ δράκοντες και παντοία φαντάσμα
τ α .  Ή μεϊς συμφων&ΰμεν μετά τοϋ B o i le a u  είπόντος έν τή ποιητική αύτοΰί

.............................................S o j e z  s im p le  a v e c  art,
S u b l im e  sa n s  o r g u e i l ,  agr^able san s  fard- 

κ α θ ό τι  ή πιΟανότης καί ή συμμετρία είνε έ*ιθυμητέαι εις τήν ποίη-  
σιν χ ϊ ί  αξιόμεμπτος ή τερατολογία. Ό  διακεκριμένος 'Ροϊδης τόν Βα-  
λαωρίτην θεωρεί ώς τόν άριστον μαθητήν τοϋ Ούγγώ, δυνάμενον καί  
πρός αύτόν τόν διδάσκαλον νά βυγκριθή κ ατά  τόν άμέτρητΟν πλοϋτον
τής φαντασίας και τήν αφειδή τοΰ θησαυρού τούτου σπατάλην.
Τήν στενήν άλλω ς ταύτην συγγένειαν καί έπιρροήν τοΰ Γ α λ ά τ ο υ
έπ ί  τής Μούσης αύτου έ’σπευδεν ό ίδιος Βαλαωρίτνίς μ ετ’ εΐλικοι-
νοϋς προθυμίας νά όμολογήσϊ) έν πάση περιπτώσε^ ' « X  ω ρ ί ς ν ά  
τ  ό θ έ λ to ,  έγραφε τ φ  τεχνοκρίτϊ] Ροιδη, έ λ α β α  π α ρ ά  τ ο ΰ
Ο ΰ γ γ ώ  τ ή ν  μ α ν ί α ν  τ ώ ν  α ν τ ι θ έ σ ε ω ν  κ α ι  τ ή ν  
ε π ι θ υ μ ί α ν  ν’ α φ ί ν ω  τ ή ν  φ α ν τ α σ ί α ν  μ ο υ  ν «  
τ  ρ s χ  ί) α χ α λ ί ν ω τ ο ς  « π ό  ρ υ τ  ή ρ ο ς ό ' π ο υ  θ έ λ ε ι .

'Ω; έπτανήσιος όμως, μ ε τ ’ ολην τήν άφοσίωσιν πρός τόν Ουγγώ  
δέν επαυτεν νά λ ά β /j καί τούς ’Ιταλούς ένίοτε ώς υπογραμμόν.

‘Η γλώσσα τών ποιήσεων αΰτοϋ ητο ή δημοτική, πρός π λ ο υ τ ι 
σμόν τής οποίας δέν άπώκνησε τά  π άντα  νά πράξη και νά συνανα
στροφή, μ ι τ ά  τοΰ χυδαιότερου τών ανθρώπων. Εις τ ά  προλεγόμενα  
τοϋ Δ ι ά  κ ο υ  έλεγε ατά κατ’ έμέ θέλω προσπαθήσει, οσον αί δυ-  
ϊνάμεις μοι τά έπιτρέπουσιν, είτε εισερχόμενος είς τήν καλύβην τοϋ  
«ποιμένος, είτε διατρέ/ων τά  όρη καί τάς θαλάσσας, είτε βαρευρι- 
• σκόαενος οπουδήποτε ή ^αρά ή ό πόνος εκβιάζει τήν έκδήλωσιν 
»τών αισθημάτων, · νά συλλέγω καί βαθμηδόν νά διαιωνίζω τ ά  ·πο- 
»λύτιμα κειμήλια τ·ής δημοτικής γλώσσης, πεποιθώς δτι έν αύτΐί  
»λανθάνει ΰλη εις γλωσσολογικάς μελέτας , καί αύτός b απόρρητος  
«σύνδεσμος, ό δεικνύων τήν γνησιότ/ιτα τής καταγω γής, μαρτυρών Iοτε 
» s  πέλεκυς τής ζενοκρατείας ού ϊέποτε επ έτυχε  νά καταστρέψτρ τήν  
« ίνότη τα τή ς  ήμΕτέρας φυλής.υ

Σ .  ΔΕ ΒΙ ΑΖ Η2 .


